
Floor Sealer
Enduit pour sols
Sellador para pisos

Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.
Product no/No de produit/Codigo del producto

5118737

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 368 Process Blue

R

Brand: Diversey / Sealed Air
Product: Over & Under
Pack Size: 5 gallon
Date Started: 08/05/14
Size: 11.625” x 9.375”
Printing:  Pressure Sensitive
Lamination: 
Printer: CL&D
Mfg.: 
USIP:  CR019568 GHS LABELING AND 
REBRANDING FC Soft-Rebrand Only/Non GHS 
Classi�ed
Product Code: 5118737
Tracking:  6055408
Replaces: 5538643
Minimum type: 6/6
Bar Code Type:  UPC-A
Coordinator: Jennifer Kortendick
Designer: T. Piper

Revision History:

Sent to printer: 

1.  Remove using recommended stripper according to label directions.
1.  Enlever avec un produit décapant recommandé en suivant les indications de son 

étiquette.
1.  Elimine el producto utilizando el decapante recomendado, de acuerdo con las 

instrucciones de la etiqueta.

DIRECTIONS/MODE D'EMPLOI/INSTRUCCIONES

REMOVAL / DÉCAPAGE / REMOCION

Keep From Freezing / 
Éviter le gel / 
Evite que se congele

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

©2014 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, 
Sturtevant, WI 53177-1964

BURNISHING / POLISSAGE / RECUBRIMIENTO

Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de monométhyle / éter monoetílico de dietilenglicol 
(111-90-0), Modi�ed acrylic polymer / polymère acrylique modi�é / polímero de acrílico modi�cado (Proprietary / 

breveté / patentado), Modi�ed acrylic polymer / polymère acrylique modi�é / polímero de acrílico modi�cado 
(Proprietary / breveté / patentado), Water / eau / agua (7732-18-5), Tributoxyethyl phosphate / phosphate de 

tributoxyéthyle / fosfato tributoxietílico (78-51-3).

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

OVER & UNDER® PLUS Sealer — a crystal clear 
water-based acrylic sealer for resilient �oors that:
• Penetrates, seals and protects, extending the life of 

both new and older �ooring.
• Improves the performance of �oor �nishes, 

providing better adhesion, leveling and higher gloss 
with less coats.

• Strips easily when necessary.
Use on resilient �oors such as vinyl, vinyl composition, 
vinyl asbestos, rubber, linoleum and asphalt tile. Not 
recommended for use on un-sealed wood or cork or 
non-resilient �oors such as concrete or terrazzo. Use a 
Diversey sealer specially formulated for these surfaces.
Coverage:
• 2000-2500 sq. ft. per U.S. gallon

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute.
• Do not use on surfaces colder than 50 degrees F/10 

degrees C
• To avoid contamination, do not return unused 

product to original container.
NOTE: Floors will be slippery when wet or 
contaminated with foreign materials. Promptly clean 
up spills and foreign materials. Not intended for use in 
outdoor areas. Meets ASTM D-2047 requirement for 
slip resistance.

SEE MSDS # MS0800432 
CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. In 
case of contact, immediately �ush with plenty of 
water. If irritation develops, get medical attention.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY

Enduit pour sols OVER & UNDER® PLUS —  un scellant à base d’eau 
en acrylique très clair pour les planchers résilients, qui procure les 
avantages suivants:
• Pénètre, scelle et protège, pour prolonger la vie des revêtements 

nouveaux et plus vieux.
• Améliore le rendement des �nis pour planchers, procurant une 

meilleure adhésion, une meilleure égalisation et un éclat 
supérieur, tout en appliquant moins de couches.

• Décapage facile au besoin.
S’utilise sur les planchers résilients, tels le vinyle, la composition de 
vinyle, l’amiante vinyle, le caoutchouc, le linoléum et les carreaux en 
asphalte. Non recommandé pour le bois non scellé ou le liège ni pour 
les planchers non résilients tels le béton et le terrazzo. Utiliser un 
scellant Diversey spécialement formulé pour ces types de surface.
Couverture:
• 2000 à 2500 pi ca par gallon américain

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
• Ne pas diluer.
• Ne pas l'utiliser sur des surfaces dont la température est inférieure à 

10˚C (50˚ F).
• A�n d'éviter toute contamination, ne pas remettre la partie 

inutilisée du produit dans le contenant d'origine.
REMARQUE : Les planchers seront glissants lorsque mouillés ou 
contaminés par des substances étrangères. Assurer un nettoyage 
prompt des déversements et des substances étrangères. Produit non 
prévu pour une utilisation à l'extérieur. Conforme aux exigences ASTM 
D-2047 sur la résistance au glissement.

Voir la �che signalétique no MS0800432 
ATTENTION : Éviter tout contact avec la peau et les yeux. En cas 
de contact, rincer immédiatement avec beaucoup d’eau. Si une 
irritation se développe, obtenir une intervention médicale.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
POUR UTILISATION COMMERCIALE ET 

INDUSTRIELLE SEULEMENT

Sellador para pisos OVER & UNDER® PLUS — un sellador 
acrílico de base de agua, totalmente transparente para pisos 
elásticos que:
• Penetra, sella y protege, extendiendo la duración de tanto 

el piso antiguo como el nuevo.
• Mejora el rendimiento de los acabados de pisos, 

proporcionando una mejor adhesión, nivelando y 
obteniendo un mayor brillo con menos capas.

• Se remueve fácilmente cuando es necesario.
Para uso en todos los tipos de pisos elásticos incluyendo al 
vinilo, los compuestos de vinilo, asbestos vinílicos, linóleo, 
caucho y baldosas de asfalto. No se recomienda para uso en 
la madera o en el corcho no sellados o en pisos no elásticos 
como el concreto o el terrazo. Use un sellador de Diversey 
especialmente formulado para estas super�cies.
Cobertura:
• 2000-2500 pies cuadrados por galón de EE.UU.

PARA OBTENER ÓPTIMOS RESULTADOS:
• No lo diluya.
• No lo use en super�cies que estén a temperaturas menores 

de 10˚C/50˚F.
• Para evitar la contaminación, no vuelva a verter el 

producto restante en el recipiente original.
NOTA: Los pisos estarán resbalosos al humedecerse o 
contaminarse con materias extrañas. Limpie rápidamente los 
derramamientos y materias extrañas. No está destinado para 
uso en exteriores. Cumple con los requisitos de resistencia al 
resbalamiento de la norma ASTM D-2047.

Véase la hoja MSDS # MS0800432 
PRECAUCIÓN: Evite el contacto con la piel y con los 
ojos. En caso de contacto, enjuague inmediatamente 
con gran cantidad de agua. Si se desarrolla una 
irritación, procure atención médica.
MANTENGALO ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.

1.  Apply 1 to 2 coats of OVER & UNDER® �oor 
sealer using a clean mop.

1.  Appliquer 1 à 2 couches de produit 
d’étanchéi�cation de sol OVER & UNDER® 
en utilisant une vadrouille propre.

1. Aplique 1 o 2 capas del sellador para pisos 
OVER & UNDER® con un trapeador limpio.

2.  Allow 30 minutes drying time between 
coats. Temperature, humidity and 
ventilation may a�ect drying time. Allow 
�nish to cure for 24 hours before burnishing.

2.  Laissez sécher pendant 30 minutes entre 
couches individuelles. Températures, 
humidité et ventilation peuvent a�ecter les 
durées de séchage. Laisser le produit de 
�nition durcir pendant 24 heures avant de 
procéder au polissage.

2.  Deje 30 minutos entre capa y capa para que 
se sequen. Las temperaturas, la humedad y 
la ventilación pueden afectar los tiempos de 
secado. Deje que el acabado cure durante 
24 horas antes de pulirlo.

3. Apply 1 or more coats of recommended 
�oor �nish according to label directions.

3. Appliquer 1 ou plusieurs couches de produit 
d’étanchéi�cation de sol recommandé en 
suivant les indications de son étiquette.

3. Aplique 1 o más capas de un acabado para 
pisos recomendado, de acuerdo con las 
instrucciones de la etiqueta.

Blockade areas to be stripped or �nished. 
Floors will be very slippery until dry.
Barrer les aires à décaper ou à recevoir une 
nouvelle application de �ni. Les planchers 
seront glissants jusqu'à ce qu'ils sèchent.
Corte las áreas a decapar o recubrir. Los pisos 
estrán muy resbalosos hasta que se sequen.

Strip �oor using a Diversey 
stripper per the instructions on 
the stripper label.
Décapez le plancher à l’aide d’un 
décapant Diversey en suivant les 
directives sur l’étiquette du 
décapant.
Remueva los productos del piso 
con un removedor Diversey según 
las instrucciones en la etiqueta del 
removedor.

1.  Dust mop or sweep �oor.
1.  Dépoussiérez à l'aide d'un vadrouille sèche ou d'un balai le plancher.
1.  Remueva el polvo con el trapeador o barra el piso.

2.  Clean the �oor with mop or automatic scrubber using the recommended 
cleaner according to label directions.

2.  Nettoyer le sol avec vadrouille ou machine autolaveuse, en utilisant du 
produit nettoyant recommandé de en suivant les instructions de son 
étiquette.

2.  Limpie el piso con un trapeador o con un limpiapisos automático, utilizando 
el limpiador recomendado de según las instrucciones de la etiqueta.

3.  Maintain the �nish gloss using periodic recoating, spraybu�ng or 
burnishing according to �nish label.

3.  Assurez l’entretien de l’éclat du �ni par l’application périodique de 
nouvelles couches, avec le polissage à la vaporisation ou avec une polisseuse 
mécanique, selon les directives sur l’étiquette du �ni.

3.  Mantenga el brillo �nal colocando capas periódicamente, puliendo con el 
rociador o barnizando según las instrucciones que se dan en la etiqueta del 
acabado.
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COATING / REVÊTEMENT / RECUBRIMIENTO
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This product is not classi�ed as hazardous according to OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and 
current Canadian Controlled Products Regulations (CPR).
Ce produit n’est pas classi�é comme dangereux en conformité avec la norme 29 CFR 1910.1200 de l'OSHA 
(HazCom 2012 - SGH) et les exigences actuelles du Règlement sur les produits contrôlés (RPC) du Canada.
Este producto no está clasi�cado como peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 de la OSHA (HazCom 
2012 - SGH) y los requerimientos actuales del Reglamento de productos controlados (CPR) del Canadá.
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The outer Die Line Color bo x is for bleed of labeling.
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